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Se alguem furtar boi ou ovelha, e o degolar ou vender, por um boi pagara cinco bois, e pela ovelha quatro

ovelhas.
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Se o ladrdo for achado na mina, e for ferido, e morrer, o que o feriu ndo sera culpado do sangue.
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Se o sol houver saido sobre elle, sera culpado do sangue: totalmente o restituira: e se ndo tiver com que pagatr,

sera vendido por seu furto.
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Se o furto for achado vivo na sua mao, seja boi, ou jumento, ou ovelha, pagara o dobro.
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(seu-animal) [seu-animal] (a)- e-enviar vinha ou- campo homem pastar- Quando
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pagard sua-vinha e-o-melhor-de seu-campo o-melhor-de outro em-campo-de e-pastar
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Se alguem fizer pastar n'um campo ou n'uma vinha, e largar a sua besta, para comer no campo de outro, o
melhor do seu proprio campo e o melhor da sua propria vinha restituira.
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Se arrebentar um fogo, e prender os espinhos, e abrazar a meda de trigo, ou a seara, ou o campo, aquelle que
accendeu o fogo totalmente pagara o queimado.
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Se alguem der prata, os vasos ao seu proximo a guardar, e fér furtado da casa d'aquelle homem, se o ladrdo se
achar, pagara o dobro.
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Se o ladrdo ndo se achar, entdo o dono da casa sera levado diante dos juizes, a ver se ndo metteu a sua mao na
fazenda do seu proximo.
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Sobre todo o negocio de injustica, sobre boi, sobre jumento, sobre gado miudo, sobre vestido, sobre toda a coisa
perdida, de que alguem disser que é sua a causa de ambos vira perante os juizes, aquelle a quem condemnarem
0s juizes o pagara em dobro ao seu proximo.
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Se alguem der a seu proximo a guardar um jumento, ou boi, ou ovelha, ou alguma besta, e morrer, ou for
dilacerado, ou afugentado, ninguem o vendo,
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Entdo havera juramento do Senhor entre ambos, que ndo metteu a sua mao na fazenda do seu proximo: e seu

dono o acceitara, e o outro ndo o restituira.
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Mas se Ihe for furtado, o pagara ao seu dono.
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Porém se lhe for dilacerado, tral-o-ha em testemunho d'isso, e ndo pagara o dilacerado.

TN Town 7 Qb wR o8 i
ou- e-quebrar-se seu-préximo de-junto-de homem pedir-emprestado E-quando-
H7665 H7453 HO0376 H7592
P - Y- B
pagara pagar com-ele ndo- seu-dono morrer
HO369  H1167 H4191

12

13

14

E se alguem a seu proximo pedir alguma coisa, e féor damnificada ou morta, ndo estando presente o seu dono,

certamente a restituira.
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Se o seu dono esteve presente, ndo a restituira: se foi alugada, sera pelo seu aluguer.

15


https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/2966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm

TR TRy 33 mpok NS wy mpnn YR e R

dote com-ela e-deitar-se desposada ndo- que virgem homem seduzir E-quando-
H4117 H7901 HO781 H3808 H1330 H0376
ey mmy

por-esposa para-si dotara-a

H0802 H4117

16

Se alguem enganar alguma virgem, que ndo for desposada, e se deitar com ella, certamente a dotara por sua

mulher.
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Se seu pae inteiramente recusar dar-lh'a, dara dinheiro conforme ao dote das virgens.
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A feiticeira ndo deixaras viver.
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Todo aquelle que se deitar com animal, certamente morrera.
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O que sacrificar aos deuses, e ndo s6 ao Senhor, sera morto.
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O estrangeiro ndo affligirds, nem o opprimiras; pois estrangeiros fostes na terra do Egypto.
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Se de alguma maneira os affligires, e elles clamarem a mim, eu certamente ouvirei o seu clamor,
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E a minha ira se accendera, e vos matarei & espada; e vossas mulheres ficardo viuvas, e vossos filhos orphaos.
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Se emprestares dinheiro ao meu povo, ao pobre que estd comtigo, ndo te haveras com elle como um usurario;
nao lhe imporeis usura.
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Se tomares em penhor o vestido do teu proximo, lh'o restituirds antes do por do sol,
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Porque aquella é a sua cobertura, e o vestido da sua pelle; em que se deitaria? sera pois que, quando clamar a
mim, eu o ouvirei, porque sou misericordioso.
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Os juizes ndo amaldicoaras, e o principe d'entre o teu povo ndo maldiras.
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As tuas primicias, e os teus licores ndo dilataras: o primogenito de teus filhos me daras.
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https://biblehub.com/hebrew/4395.htm
https://biblehub.com/hebrew/1831.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/309.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm

Assim fards dos teus bois e das tuas ovelhas: sete dias estardo com sua mae, e ao oitavo dia m'os daras.

S ani~= B = B mm o vIp YN
ndo  despedagada no-campo e-carne para-mim sereis santidade E-homens-de-
H3808  H2966 H1320 H19%e1 ~ Heg44 HO376
o iR mohun 2505 ahaNn
§ (a)-ela lancareis ao-cdo comereis
HO853  H7993 H3e11 HO398

E ser-me-heis homens sanctos; portanto ndo comereis carne despedagada no campo: aos cdes a langareis.
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm

